


Munajaat of 

Imam Ali (a.s.) in Masjid Koofa



يممِ بِسْمِ اللّهِ الرَّحْْنِ الرَّحِ 
In the Name of Allah

the All Beneficent the All Merciful



انَ الَلهـهُمَّ اِنّه اَسْالَُكَ الَام
O Allah! 

I ask You for the protection



فَعُ مالٌ وَلابَـنُ  ونَ يَـوْمَ لا يَـنـْ
On the Day when wealth 

and children will not benefit



ليمماِلاه مَنْ اتََى اَلله بِقَلْب سَ 
But 

him who comes with a pure heart



وَاَسْالَُكَ الَامانَ 
O Allah! 

I ask You for the protection



ِِ يَـوْمَ يَـعَضُّ الظهالُِ عَلى يَ  دََيْ
On the Day when the wrongdoer 

will bite his hands



يملا  مَعَ الرَّسُولِ سَ يَـقُولُ يا ليَْمتِني اتَََّّذْتُ 
Saying,

''I wish I had chosen the way with the Prophet."



وَاَسْالَُكَ الَامانَ 
O Allah! 

I ask You for the protection



ُُمْ يَـوْمَ يُـعْرَفُ المجُْرمُِونَ بِ  سيماا
On the Day when the sinners 

will be known by their faces



دَامِ فَـيمـُؤْخَذُ بِِلنَّواصي وَالَاقْ 
And will be taken 

by their foreheads and feet



وَاَسْالَُكَ الَامانَ 
O Allah! 

I ask You for the protection



دَِهِ يَـوْمَ لا يََْزي والِدٌَ عَنْ وَلَ 
On the Day when a father 

will not be punished instead of his son



ُُوَ جاز عَنْ والِدَِ  يْمااا وَلا مَوْلُودٌ  ََ هِ 
Nor will a child 

ever be punished instead off his father



اِنَّ وَعْدََ اِلله حَق  
Certainly, 

Allah’s promise is true



وَاَسْالَُكَ الَامانَ 
O Allah! 

I ask You for the protection



فَعُ الظهالِايَن مَ  مُْ يَـوْمَ لا يَـنـْ ُُ ََ عْذِ
The Day when the regret 

of the wrongdoers will not benefit



َِ وَلََمُُ اللَّعْنَةُ وَلََمُْ سُ  ا وُُ الدَه
And for them 

is the curse and the evil abode



وَاَسْالَُكَ الَامانَ 
O Allah! 

I ask You for the protection



يْمااا يَـوْمَ لا تََلِْكُ نَـفْسٌ لنِ ـَ ََ فْس 
On the Day when 

no one will possess anything for another



وَالَامْرُ يَـوْمَاِذ للِ 
And the command 

on that day is with Allah



وَاَسْالَُكَ الَامانَ 
O Allah! 

I ask You for the protection



ِِ يَـوْمَ يفَِرُّ الْاَرُُْ مِنْ اَخ يم
On the Day

when a person will flee from his brother



ِِ وَصاحَِ تِ  ِِ وَابَيم ِِ وَامُهِ ِِ وَبنَيم
His mother, his father, 

his wife, and children



هُمْ يَـوْمَاِ  ِِ لِكُلهِ امْرِئا مِنـْ ْْنيم ْْنٌ يُـ ََ ذ 
That Day 

every one will have what he has earned



وَاَسْالَُكَ الَامانَ 
O Allah! 

I ask You for the protection



ِِ ي ـَيَـوْمَ يَـوَدُّ الُاجْرمُِ لَوْ ي ـَ وْمَاِذفْتَدَي مِنْ عَذا
On the Day when the sinner would wish

if he could ransom the chastisement on that day



ِِ وَاَخيم ِِ وَصاحَِ تِ ِِ الَّ بَِ نيم ِِ ِِ وَفَصيملَتِ تي تُـؤْوي
With his children his wife, 

his brother and relatives who gave him shelter



َْضِ جََيمعاا ثَّ  ِِ وَمَنْ فِ الَا  يُـنْجيم
And 

all those on earth, to save him



ا لَظى نَـزهاعَةا لِلشَّ  وىكَله اِنََّّ
Never! 

Indeed the fire is painful eager to roast



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



دَُ انَْتَ الْاَوْلى وَاَنََ الْعَ ْ 
You 

are the Master and I am the slave



لْ يَـرْحَمُ الْعَْ دََ اِلاَّ  َُ  الْاَوْلىوَ
And who else 

can be merciful to the slave except the Master?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



وكُ انَْتَ الْاالِكُ وَاَنََ الْاَاْلُ 
You 

are the Owner and I am the owned



لْ يَـرْحَمُ الْاَاْلُوكَ اِلاَّ  َُ  الْاالِكُ وَ
And who else 

is merciful to the owned except the owner?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



ليملُ  انَْتَ الْعَزيزُ وَاَنََ الذَّ
You 

are the Dear and I am the wretched



لْ  َُ ليملَ اِلاَّ الْ وَ عَزيزُ يَـرْحَمُ الذَّ
And who else 

can be merciful to the wretched except the Dear?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



وقُ انَْتَ الْْالِقُ وَاَنََ الَاخْلُ 
You 

are the Creator and I am the creation



لْ يَـرْحَمُ الَاخْلُوقَ اِلاَّ  َُ  الْْالِقُ وَ
And who else can be 

merciful to the creation except the Creator?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



انَْتَ الْعَظيممُ وَاَنََ الْْقَيُ 
You 

are the Great and I am the miserable



لْ يَـرْحَمُ الْْقَيَ اِلاَّ  َُ الْعَظيممُ وَ
And who else can be 

merciful to the miserable except the Great?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



يمفُ انَْتَ الْقَوِيُّ وَاَنََ الضَّع
You 

are the Strong and I am the weak



لْ يَـرْحَمُ الضَّعيمفَ اِلاَّ  َُ  الْقَوِيُّ وَ
And who else can be 

merciful to the weak except the Strong?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



َْنِيُّ وَاَنََ الْفَق يُ انَْتَ الْ
You 

are the Rich and I am the Poor



لْ يَـرْحَمُ الْفَقيَ اِلاَّ  َُ َْنِيُّ وَ  الْ
And who else can be 

merciful to the poor except the Rich?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



لُ انَْتَ الْاُعْطي وَانَـاَ السهائِ 
You 

are the Bestower and I am the beggar



لْ يَـرْحَمُ السهائِلَ اِلاَّ  َُ الْاُعْطيوَ
And who else can be 

merciful to the beggar except the Bestower?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



تُ انَْتَ الْْيَُّ وَاَنََ الْاَيمهِ 
You 

are the Living and I am the dead



لْ يَـرْحَمُ الْاَيمهِتَ اِلاَّ  َُ  الْْيَُّ وَ
And who else can be 

merciful to the dead except the Living?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



انَْتَ الْ اقي وَاَنََ الْفانّ
You 

are the Eternal and I am the perishable



لْ يَـرْحَمُ الْفانَّ اِلاَّ  َُ الْ اقيوَ 
And who else can be 

merciful to the perishable except the Eternal



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



ائِمُ وَاَنََ الزهائِلُ  انَْتَ الدَه
You 

are the Permanent and I am the short-lived



لْ يَـرْحَمُ الزهائِلَ اِلاَّ ا َُ ائِمُ وَ لدَه
And who else can be 

merciful to the short-lived except the Permanent?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



قُ انَْتَ الرهازِقُ وَاَنََ الْاَرْزُو 
You 

are the Provider and I am the blessed



لْ يَـرْحَمُ الْاَرْزُوقَ اِلاَّ  َُ  الرهازِقُ وَ
And who else can be 

merciful to the blessed except the Provider?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



وَاَنَ الَْ خيملُ انَْتَ الْْوَادُ 
You 

are the Generous and I am the niggard



لْ يَـرْحَمُ الَْ خيملَ اِلاَّ  َُ  الْْوَادُ وَ
And who else can be merciful 

to the niggard except the Generous?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



تَ  لىانَْتَ الْاُعافِ وَاَنََ الْاُ ـْ
You 

are the Curer and I am the afflicted



تَلى اِ  لْ يَـرْحَمُ الْاُ ـْ َُ لاَّ الْاُعافِوَ
And who else can be 

merciful to the afflicted except the Curer?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



يُ انَْتَ الْكَ يُ وَاَنََ الصَّْ
You 

are the Great and I am the small



لْ يَـرْحَمُ  َُ الصَّْيَ اِلاَّ الْكَ يُ وَ
And who else can be 

merciful to the small except the Great?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



انَْتَ الَْادي وَاَنََ الضهالُّ 
You 

are the Guide and I am the lost



لْ يَـرْحَمُ الضهالَّ اِلاَّ ا َُ لَْاديوَ
And who else can be 

merciful to the lost except the Guide?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



ومُ انَْتَ الرَّحْْنُ وَاَنََ الْاَرْحُ 
You 

are the Merciful and I am the blessed



لْ يَـرْحَمُ الْاَرْحُومَ اِلاَّ  َُ  الرَّحْْنُ وَ
And who else can be 

merciful to the blessed except the Merciful?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



نُ انَْتَ السُّلْطانُ وَاَنََ الْاُاْ  ََ تَ
You 

are the Ruler and I am the tried



نَ اِ  ََ لْ يَـرْحَمُ الْاُاْتَ َُ لاَّ السُّلْطانُ وَ
And who else can be 

merciful to the tried except the Ruler?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



ليملُ وَاَنََ الْاُتَ  ََيهُِ انَْتَ الدََّ
You 

are the Guide and I am the confused



يهَِ  ََ لْ يَـرْحَمُ الْاُتَ َُ ليملُ وَ اِلاَّ الدََّ
And who else can be 

merciful to the confused except the Guide?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



َْفُوَُ وَاَنََ الْاُذْ  نِبُ انَْتَ الْ
You 

are the Forgiver and I am the sinner



لْ يَـرْحَمُ الْاُذْنِبَ اِلاَّ  َُ َْفُوَُ وَ  الْ
And who else can be 

merciful to the sinner except the Forgiver?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



ْْلُ  ُِ انَْتَ الْْالِبُ وَاَنََ الْاَ و
You 

are the Victor and I am the defeated



َِ اِ  ْْلُو لْ يَـرْحَمُ الْاَ َُ لاَّ الْْالِبُ وَ
And who else can be 

merciful to the defeated except the Victor?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



ُِّ وَاَنََ الْاَرْبُ  ُِ انَْتَ الرَّ و
You 

are the Nourisher and I am the nourished



َِ اِ  لْ يَـرْحَمُ الْاَرْبوُ َُ ُِّ وَ لاَّ الرَّ
And who else can be 

merciful to the nourished except the Nourisher?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



عُ انَْتَ الْاُتَكَبّهُِ وَاَنََ الْْ  َِ ا
You are the Possessor of every greatness

and I am the humble



لْ يَـرْحَمُ  َُ عَ اِلاَّ الْاُتَكَ وَ َِ بّهُِ الْْا
And who else can be merciful to the humble 

except the Possessor of every greatness ?



مَوْلايَ يا مَوْلايَ 
My Master, O my Master!



َْحَْْني بِرَحْْتَِكَ  اِ
Have 

mercy on me by Your Compassion



َْضَ عَنيه بُِودِكَ وكََرَ  مِكَ وَفَضْلِكَ وَا
And be pleased with me by Your Generosity

and Your Benignity and Your Grace



انِ وْلِ وَالِامْتِنيا ذَا الْْوُدِ وَالِاحْسانِ وَالطَّ 
O the possessor of Generosity, 

and Benevolence and Bounties and Gratitude



َْحَمَ الرهاحِْ  ينَ بِرَحْْتَِكَ يا اَ
By your Mercy, 

O the Merciful of the merciful!




